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Правила оформления статьи

Уважаемые авторы, обратите внимание, что под указанными требованиями вы найдете пример оформления статьи. Руководствуйтесь им при оформлении публикации.

Технические требования
1. Объем статьи от 7 000 до 15 000 знаков с пробелами. Текст статьи присылать в формате Word.
1. Ссылки в тексте приводятся непосредственно после фрагмента, требующего ссылки, при помощи порядкового номера (номер в списке литературы) в квадратных скобках. При прямом цитировании обязательно указывается номер страницы или листа архивного документа. Ссылка на страницу отделяется от ссылки на источник запятой: [1, с. 25] или [5, л. 3 об.] Если в квадратных скобках одновременно приводятся ссылки на несколько источников, они отделяются друг от друга точкой с запятой: [1, с. 26; 6, с. 17].
1. Список литературы оформляется в соответствии с требованиями ГОСТ Р 7.0.5-2008. «Библиографическая ссылка. Общие требования и правила составления». В библиографических списках фамилии авторов располагаются в алфавитном порядке и выделяются курсивом. Автор отвечает за достоверность сведений, точность цитирования и ссылок на источники и литературу.
1. Следует различать написание дефиса и тире, а также кавычек: цитаты оформляются в кавычки-елочки (пример: И.И. Иванов пишет: «Цитата»), а цитаты/названия внутри цитаты оформляются в кавычки-лапки (пример: И.И. Иванов пишет: «Я много путешествовал с книгой “Как путешествовать” в юные годы»)
1. Кегль – 14; поля – по 2,0 см со всех сторон, интервал – полуторный.
1. Абзацный отступ – 1,25 см (устанавливается автоматически; использовать табуляцию и многократные пробелы нельзя), выравнивание по ширине страницы.
1. Название статьи набирается заглавными буквами, жирным шрифтом и выравнивается по центру.
1. Ф.И.О., курс обучения, ступень обучения (бакалавриат или магистратура), название университета выравниваются по правому краю. Инициалы в ФИО печатаются с использованием неразрывного пробела.
1. Сведения о научном руководителе располагаются ниже, после сведений об авторе. Необходимо указать фамилию и инициалы, ученую степень, должность и место работы. Статьи без научного руководства не принимаются. 

Автору (авторам) необходимо в обязательном порядке указать данные:
1. Название статьи приводится на русском и английском языках. 
1. Фамилия, имя, отчество автора (соавторов) на русском и английском языках.
1. Фамилия, имя, отчество научного руководителя, ученая степень, должность и место работы.
1. Аннотация (до 500 знаков) приводится на русском и английском языках.
1. Ключевые слова (6−8) отделяются друг от друга точкой с запятой; приводятся на русском и английском языках.
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В статье рассматриваются языковая игра и ее принципы. Также дается определение аллюзивному принципу языковой игры, прецедентным феноменам, а именно тексту, ситуации, высказыванию и имени. Кроме того, на примере публикаций онлайн-журнала «НОЖ» выявлены способы реализации аллюзивного принципа языковой игры. 
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The article deals with language game and its principles. It also defines the allusive principle of language game, precedent phenomena, namely text, situation, statement and name. Besides, on the example of publications of the online magazine «KNIFE» the ways of realization of the allusive principle of language game are revealed. 
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Современные средства массовой информации часто применяют языковую игру в своих материалах для того, чтобы привлечь внимание читателей [6, с. 117]. Потребность использования также объясняется тем, что языковая игра – это «способ яркого и образного, запоминающегося преподнесения информации» [8, с. 69–70], что необходимо СМИ. Языковая игра позволяет подать материал в интересной форме, а значит текст не будет потерян среди большого количества данных [8, с. 69–70]. 
Отметим, что у языковой игры нет точного определения, так как исследователи не пришли к единой трактовке понятия. Для нашей работы более подходящим представляется мнение Санникова В.З., который считает, что «языковая игра – это некоторая языковая неправильность (или необычность) и, что очень важно, неправильность, осознаваемая говорящим (пишущим) и намеренно допускаемая» [7, с. 17].
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